Bulletin and Pulpit Announcements – July 2015
(May also be forwarded by e-mail to friends and associates)

July 5 - Four Announcements
Mass of Thanksgiving and Memorial Service for closing of abortion facility, July 11

Announcement in English

Services to mark closing of Routh Street abortion facility, July 11: After three decades, the Routh Street abortion facility in Dallas is finally and forever closing.  To mark this incredible victory for life, a Mass of Thanksgiving will be celebrated by Father Jason Cargo at 9 a.m. at the Cathedral Shrine of the Virgin of Guadalupe, 2215 Ross Ave, Dallas, followed by a rosary procession, also led by Father Jason Cargo, by bus to the Routh Street abortion facility, 4321 N Central Expressway, Dallas. The Closing Memorial Service will be held outside Routh Street from 10:15 - 11:15 with special prayers, readings, testimonials, hymns, and the Divine Mercy Chaplet.  All are invited to return to the Cathedral Grand Salon for a Celebratory Reception at 11:30 a.m. with special guests and inspiring speakers!  For more information, contact 972-267-LIFE (5433) or cplc@prolifedallas.org.   

Announcement in Spanish

Servicios del Cierre del centro de aborto Routh Street, 11 de julio:  Después de tres décadas, el centro de aborto Routh Street en Dallas cerrará finalmente y para siempre. Para marcar esta victoria increíble por la vida, una Misa de Acción de Gracias (bilingüe) será celebrada por el Padre Jason Cargo a las 9:00 a.m., en la Catedral Santuario de la Virgen de Guadalupe, 2215 Ross Ave, Dallas, seguido por una procesión de rosario dirigido por el Padre Jason Cargo en autobús al centro de aborto Routh Street, 4321 N Central Expressway, Dallas.  Un Servicio Conmemorativo (bilingüe) se celebrará fuera de Routh Street de 10:15-11:15 a.m. con oraciones dirigidas por el clero, lecturas e himnos especiales. Todos están invitados a regresar a Catedral para una Recepción Festiva a las 11:30 a.m. con invitados especiales e inspiradores.  Para más información, comuníquese al 972-264-1711 o espanol@prolifedallas.org.

Youth For Life Pro-Life Boot Camp / Jovenes Por la Vida: Campo de Entrenamiento Pro-Vida

Announcement in English:
Youth For Life Pro-Life Boot Camp, Session 2, July 24-28, University of Dallas:  Pro-Life Boot Camp is for high school students ages 14-17.   The theme this year is Be Not Afraid, St. John Paul II The Great.  The cost of registration is $280.   Online registration is required and available at prolifedallas.org/bootcamp.  No registrations will be accepted after July 17.  Adult chaperones (21+) are also needed.  For more information, visit prolifedallas.org/bootcamp or contact Youth For Life Director Jacquelyn Smith at jsmith@prolifedallas.org.

Announcement in Spanish:

Jóvenes Por la Vida: “Campo de Entrenamiento Pro-Vida” en inglés, Sesión 2, 24-28 de julio, en la Universidad de Dallas.  Campo de Entrenamiento es para estudiantes de secundaria de las edades de 14-17. El tema este año es No Tengan Miedo, San Juan Pablo II el Grande. Registración es necesaria y disponible en línea en prolifedallas.org/bootcamp.  La cuota de registración es $280.  No se aceptaran registraciones después del 17 de julio.  . Necesitaremos chaperones adultos (21+).  Para más información, visite prolifedallas.org/bootcamp o comuníquese al 972-264-1711 o espanol@prolifedallas.org.
Entrenamiento de los Voluntarios Ángeles Gabriel en español, el 24 de julio de 6:00 p.m. a 8:00 p.m. y 25 de julio de 8:30 a.m. a 4:30 p.m., en la Iglesia Católica an Francisco de Asís. Como un Ángel Gabriel usted traerá esperanza, asistencia y amistad a una madre necesitada durante su embarazo.  No hay cargos por asistencia y los materiales serán proporcionados.  Se requiere su asistencia a los dos días de entrenamiento al igual que a la Misa del 25 de julio a las 5:00 p.m.; ya que ahí serán comisionados los nuevos ángeles. Para obtener más información y para registrarse en línea (requerido), por favor visite prolifedallas.org/angeltraining. Si tiene alguna pregunta adicional comuníquese con Ingrid Meyer, imeyer@prolifedallas.org o 214-466-9769.  Es requisito que la persona interesada sea bilingüe. 
Inaugural Remembrance Mass for children / Misa Conmemorativa Inaugural por los niños

Announcement in English

Inaugural Remembrance Mass for children lost near the dawn of life, August 15: 10:00 a.m., Cathedral Shrine of the Virgin of Guadalupe, 2215 Ross Ave., Dallas 75201. The bilingual Mass for the diocese will be celebrated by Fr. Rudy Garcia with concelebrants Msgr. Greg Kelly and Fr. Wilmer Daza.  A special blessing will be offered for parents of children lost before birth by miscarriage, stillbirth or abortion, as well as parents of children lost for any other reason after birth.  Parents will also be invited to participate in a white rose procession and to add their child(ren) to a Book of Remembrance to be held in prayer by the Sisters of Life. (Participation in any aspect of the event is voluntary.)  For more information, contact Susan Platt, 214-392-7545 or splatt@prolifedallas.org.  

Announcement in Spanish

Misa Conmemorativa Inaugural por los niños fallecidos antes del amanecer a la vida, 15 de agosto: 10:00 a.m., Catedral de la Virgen de Guadalupe, 2215 Ross Ave., Dallas, 75201.  Esta misa bilingüe para la diócesis será celebrada por el Padre Rudy Garcia, y concelebrada por el Monseñor Greg Kelly y el Padre Wilmer Daza con música ofrecida por el Coro de Niños de Catedral.  Se ofrecerá una bendición especial para los padres que perdieron hijos debido a un aborto espontáneo, una perdida fetal, un aborto provocado, o hijos fallecidos por cualquier otra razón después de ya haber nacido.  Se  invitará a los padres a participar en una procesión de rosas blancas y a anotar el nombre de su(s) hijo(s) en un Libro Conmemorativo, el cual se mantendrá bajo la oración de las Hermanas por la Vida.  (La participación en cualquier aspecto de este evento es voluntaria.)  Para mayor información, favor de comunicarse con Eileen Kuhlmann, 972 679 4760 o ekuhlmann@prolifedallas.org.

Rachel’s Vineyard Retreat™ in English, August 21-23:  Rachel’s Vineyard™ is a life-changing opportunity for any person who struggles with the emotional and spiritual pain of abortion.  The weekend is a unique and effective process designed specifically to help those suffering from abortion experience the mercy and compassion of God.  This process is extremely helpful for those who have difficulty forgiving themselves or others.  The weekend will help the soul of the suffering find a voice and transform the pain of the past into hope!  For more information and to register, contact healing@racheldallas.org or the Abortion AfterCare-Healing helpline 214-544-CARE (2273) in English, or sanacion@racheldallas.org or 972-679-4760 in Spanish.  For information about a retreat for men only, visit projectjosephdallas.org or contact 469-416-2101 or healing@projectjosephdallas.org.  All inquiries are kept strictly confidential. 

July 12 - Three Announcements
Youth For Life Pro-Life Boot Camp / Jovenes Por la Vida: Campo de Entrenamiento Pro-Vida

Announcement in English:
Youth For Life Pro-Life Boot Camp, Session 2, July 24-28, University of Dallas:  Pro-Life Boot Camp is for high school students ages 14-17.   The theme this year is Be Not Afraid, St. John Paul II The Great.  The cost of registration is $280.   Online registration is required and available at prolifedallas.org/bootcamp.  No registrations will be accepted after July 17.  Adult chaperones (21+) are also needed.  For more information, visit prolifedallas.org/bootcamp or contact Youth For Life Director Jacquelyn Smith at jsmith@prolifedallas.org.

Announcement in Spanish:

Jóvenes Por la Vida: “Campo de Entrenamiento Pro-Vida” en inglés, Sesión 2, 24-28 de julio, en la Universidad de Dallas.  Campo de Entrenamiento es para estudiantes de secundaria de las edades de 14-17. El tema este año es No Tengan Miedo, San Juan Pablo II el Grande. Registración es necesaria y disponible en línea en prolifedallas.org/bootcamp.  La cuota de registración es $280.  No se aceptaran registraciones después del 17 de julio.  . Necesitaremos chaperones adultos (21+).  Para más información, visite prolifedallas.org/bootcamp o comuníquese al 972-264-1711 o espanol@prolifedallas.org.
Entrenamiento de los Voluntarios Ángeles Gabriel en español, el 24 de julio de 6:00 p.m. a 8:00 p.m. y 25 de julio de 8:30 a.m. a 4:30 p.m., en la Iglesia Católica an Francisco de Asís. Como un Ángel Gabriel usted traerá esperanza, asistencia y amistad a una madre necesitada durante su embarazo.  No hay cargos por asistencia y los materiales serán proporcionados.  Se requiere su asistencia a los dos días de entrenamiento al igual que a la Misa del 25 de julio a las 5:00 p.m.; ya que ahí serán comisionados los nuevos ángeles. Para obtener más información y para registrarse en línea (requerido), por favor visite prolifedallas.org/angeltraining. Si tiene alguna pregunta adicional comuníquese con Ingrid Meyer, imeyer@prolifedallas.org o 214-466-9769.  Es requisito que la persona interesada sea bilingüe. 

Inaugural Remembrance Mass for children / Misa Conmemorativa Inaugural por los niños

Announcement in English

Inaugural Remembrance Mass for children lost near the dawn of life, August 15: 10:00 a.m., Cathedral Shrine of the Virgin of Guadalupe, 2215 Ross Ave., Dallas 75201. The bilingual Mass for the diocese will be celebrated by Fr. Rudy Garcia with concelebrants Msgr. Greg Kelly and Fr. Wilmer Daza.  A special blessing will be offered for parents of children lost before birth by miscarriage, stillbirth or abortion, as well as parents of children lost for any other reason after birth.  Parents will also be invited to participate in a white rose procession and to add their child(ren) to a Book of Remembrance to be held in prayer by the Sisters of Life. (Participation in any aspect of the event is voluntary.)  For more information, contact Susan Platt, 214-392-7545 or splatt@prolifedallas.org.  

Announcement in Spanish

Misa Conmemorativa Inaugural por los niños fallecidos antes del amanecer a la vida, 15 de agosto: 10:00 a.m., Catedral de la Virgen de Guadalupe, 2215 Ross Ave., Dallas, 75201.  Esta misa bilingüe para la diócesis será celebrada por el Padre Rudy Garcia, y concelebrada por el Monseñor Greg Kelly y el Padre Wilmer Daza con música ofrecida por el Coro de Niños de Catedral.  Se ofrecerá una bendición especial para los padres que perdieron hijos debido a un aborto espontáneo, una perdida fetal, un aborto provocado, o hijos fallecidos por cualquier otra razón después de ya haber nacido.  Se  invitará a los padres a participar en una procesión de rosas blancas y a anotar el nombre de su(s) hijo(s) en un Libro Conmemorativo, el cual se mantendrá bajo la oración de las Hermanas por la Vida.  (La participación en cualquier aspecto de este evento es voluntaria.)  Para mayor información, favor de comunicarse con Eileen Kuhlmann, 972 679 4760 o ekuhlmann@prolifedallas.org.

Rachel’s Vineyard Retreat™ in English, August 21-23:  Rachel’s Vineyard™ is a life-changing opportunity for any person who struggles with the emotional and spiritual pain of abortion.  The weekend is a unique and effective process designed specifically to help those suffering from abortion experience the mercy and compassion of God.  This process is extremely helpful for those who have difficulty forgiving themselves or others.  The weekend will help the soul of the suffering find a voice and transform the pain of the past into hope!  For more information and to register, contact healing@racheldallas.org or the Abortion AfterCare-Healing helpline 214-544-CARE (2273) in English, or sanacion@racheldallas.org or 972-679-4760 in Spanish.  For information about a retreat for men only, visit projectjosephdallas.org or contact 469-416-2101 or healing@projectjosephdallas.org.  All inquiries are kept strictly confidential. 

July 19 - Two Announcements
Entrenamiento de los Voluntarios Ángeles Gabriel en español, el 24 de julio de 6:00 p.m. a 8:00 p.m. y 25 de julio de 8:30 a.m. a 4:30 p.m., en la Iglesia Católica an Francisco de Asís. Como un Ángel Gabriel usted traerá esperanza, asistencia y amistad a una madre necesitada durante su embarazo.  No hay cargos por asistencia y los materiales serán proporcionados.  Se requiere su asistencia a los dos días de entrenamiento al igual que a la Misa del 25 de julio a las 5:00 p.m.; ya que ahí serán comisionados los nuevos ángeles. Para obtener más información y para registrarse en línea (requerido), por favor visite prolifedallas.org/angeltraining. Si tiene alguna pregunta adicional comuníquese con Ingrid Meyer, imeyer@prolifedallas.org o 214-466-9769.  Es requisito que la persona interesada sea bilingüe. 

Inaugural Remembrance Mass for children / Misa Conmemorativa Inaugural por los niños

Announcement in English

Inaugural Remembrance Mass for children lost near the dawn of life, August 15: 10:00 a.m., Cathedral Shrine of the Virgin of Guadalupe, 2215 Ross Ave., Dallas 75201. The bilingual Mass for the diocese will be celebrated by Fr. Rudy Garcia with concelebrants Msgr. Greg Kelly and Fr. Wilmer Daza.  A special blessing will be offered for parents of children lost before birth by miscarriage, stillbirth or abortion, as well as parents of children lost for any other reason after birth.  Parents will also be invited to participate in a white rose procession and to add their child(ren) to a Book of Remembrance to be held in prayer by the Sisters of Life. (Participation in any aspect of the event is voluntary.)  For more information, contact Susan Platt, 214-392-7545 or splatt@prolifedallas.org.  

Announcement in Spanish

Misa Conmemorativa Inaugural por los niños fallecidos antes del amanecer a la vida, 15 de agosto: 10:00 a.m., Catedral de la Virgen de Guadalupe, 2215 Ross Ave., Dallas, 75201.  Esta misa bilingüe para la diócesis será celebrada por el Padre Rudy Garcia, y concelebrada por el Monseñor Greg Kelly y el Padre Wilmer Daza con música ofrecida por el Coro de Niños de Catedral.  Se ofrecerá una bendición especial para los padres que perdieron hijos debido a un aborto espontáneo, una perdida fetal, un aborto provocado, o hijos fallecidos por cualquier otra razón después de ya haber nacido.  Se  invitará a los padres a participar en una procesión de rosas blancas y a anotar el nombre de su(s) hijo(s) en un Libro Conmemorativo, el cual se mantendrá bajo la oración de las Hermanas por la Vida.  (La participación en cualquier aspecto de este evento es voluntaria.)  Para mayor información, favor de comunicarse con Eileen Kuhlmann, 972 679 4760 o ekuhlmann@prolifedallas.org.

.

Rachel’s Vineyard Retreat™ in English, August 21-23:  Rachel’s Vineyard™ is a life-changing opportunity for any person who struggles with the emotional and spiritual pain of abortion.  The weekend is a unique and effective process designed specifically to help those suffering from abortion experience the mercy and compassion of God.  This process is extremely helpful for those who have difficulty forgiving themselves or others.  The weekend will help the soul of the suffering find a voice and transform the pain of the past into hope!  For more information and to register, contact healing@racheldallas.org or the Abortion AfterCare-Healing helpline 214-544-CARE (2273) in English, or sanacion@racheldallas.org or 972-679-4760 in Spanish.  For information about a retreat for men only, 
visit projectjosephdallas.org or contact 469-416-2101 or healing@projectjosephdallas.org.  All inquiries are kept strictly confidential. 

July 26 - Four Announcements

Inaugural Remembrance Mass for children / Misa Conmemorativa Inaugural por los niños

Announcement in English

Inaugural Remembrance Mass for children lost near the dawn of life, August 15: 10:00 a.m., Cathedral Shrine of the Virgin of Guadalupe, 2215 Ross Ave., Dallas 75201. The bilingual Mass for the diocese will be celebrated by Fr. Rudy Garcia with concelebrants Msgr. Greg Kelly and Fr. Wilmer Daza.  A special blessing will be offered for parents of children lost before birth by miscarriage, stillbirth or abortion, as well as parents of children lost for any other reason after birth.  Parents will also be invited to participate in a white rose procession and to add their child(ren) to a Book of Remembrance to be held in prayer by the Sisters of Life. (Participation in any aspect of the event is voluntary.)  For more information, contact Susan Platt, 214-392-7545 or splatt@prolifedallas.org.  

Announcement in Spanish

Misa Conmemorativa Inaugural por los niños fallecidos antes del amanecer a la vida, 15 de agosto: 10:00 a.m., Catedral de la Virgen de Guadalupe, 2215 Ross Ave., Dallas, 75201.  Esta misa bilingüe para la diócesis será celebrada por el Padre Rudy Garcia, y concelebrada por el Monseñor Greg Kelly y el Padre Wilmer Daza con música ofrecida por el Coro de Niños de Catedral.  Se ofrecerá una bendición especial para los padres que perdieron hijos debido a un aborto espontáneo, una perdida fetal, un aborto provocado, o hijos fallecidos por cualquier otra razón después de ya haber nacido.  Se  invitará a los padres a participar en una procesión de rosas blancas y a anotar el nombre de su(s) hijo(s) en un Libro Conmemorativo, el cual se mantendrá bajo la oración de las Hermanas por la Vida.  (La participación en cualquier aspecto de este evento es voluntaria.)  Para mayor información, favor de comunicarse con Eileen Kuhlmann, 972 679 4760 o ekuhlmann@prolifedallas.org.

Rachel’s Vineyard Retreat™ in English, August 21-23:  Rachel’s Vineyard™ is a life-changing opportunity for any person who struggles with the emotional and spiritual pain of abortion.  The weekend is a unique and effective process designed specifically to help those suffering from abortion experience the mercy and compassion of God.  This process is extremely helpful for those who have difficulty forgiving themselves or others.  The weekend will help the soul of the suffering find a voice and transform the pain of the past into hope!  For more information and to register, contact healing@racheldallas.org or the Abortion AfterCare-Healing helpline 214-544-CARE (2273) in English, or sanacion@racheldallas.org or 972-679-4760 in Spanish.  For information about a retreat for men only, visit projectjosephdallas.org or contact 469-416-2101 or healing@projectjosephdallas.org.  All inquiries are kept strictly confidential. 

Gabriel Angel Training, August 22 & 29, 8:30 a.m. - 4:00 p.m., at All Saints Catholic Church, 5231 Meadowcreek Dr.,Dallas 75248.  Become a Gabriel Angel and learn how to mentor a mother facing a crisis pregnancy.  All meals and materials are provided.  Please arrive at 8:30 for check-in, fellowship and continental breakfast.  August 29 session will include 5:00 Vigil Mass where new Angels will be commissioned. For more information and to register online (required), please visit prolifedallas.org/angeltraining. If you have additional questions contact Patty Sherrod, psherrod@prolifedallas.org or 972-235-5554. Attendance at both sessions is required.  Safe Environment Clearance through diocese of Dallas is required.     
Speakers Bureau Training Workshop
Announcement in English

Speakers Bureau Training Workshop, August 29:  9:00 a.m. - 12 noon, at St. Monica Catholic Church, 9933 Midway Rd., Dallas 75220, in Room 109 of the Family Center.  The Catholic Pro-Life Committee needs more speakers to share the pro-life message! Will you answer the call?   You can make a difference!  RSVP to Jan Storey, 972-986-5463, or jstorey@prolifedallas.org.
Announcement in Spanish
Entrenamiento para la Oficina de Portavoces29 de agosto: 9:00 a.m. - 12:00 del mediodía, Santa Mónica, 9933 Midway Rd., Dallas 75220, en la Sala 109 del Centro Familiar.  Aprenda sobre la Oficina de Portavoces de CPLC y cómo se puede hacer una gran diferencia en la difusión del mensaje  pro-vida y de a la castidad.  ¡Son especialmente necesarios voluntarios que hablan español!  Tenga en cuenta: La formación es sólo en inglés, y los participantes que hablan español deben ser bilingüe. Si usted está interesado en asistir, por favor contacte a Jan Storey, 972-986-5463 o jstorey@prolifedallas.org
August 2 - Four Announcements
Inaugural Remembrance Mass for children / Misa Conmemorativa Inaugural por los niños

Announcement in English

Inaugural Remembrance Mass for children lost near the dawn of life, August 15: 10:00 a.m., Cathedral Shrine of the Virgin of Guadalupe, 2215 Ross Ave., Dallas 75201. The bilingual Mass for the diocese will be celebrated by Fr. Rudy Garcia with concelebrants Msgr. Greg Kelly and Fr. Wilmer Daza.  A special blessing will be offered for parents of children lost before birth by miscarriage, stillbirth or abortion, as well as parents of children lost for any other reason after birth.  Parents will also be invited to participate in a white rose procession and to add their child(ren) to a Book of Remembrance to be held in prayer by the Sisters of Life. (Participation in any aspect of the event is voluntary.)  For more information, contact Susan Platt, 214-392-7545 or splatt@prolifedallas.org.  

Announcement in Spanish

Misa Conmemorativa Inaugural por los niños fallecidos antes del amanecer a la vida, 15 de agosto: 10:00 a.m., Catedral de la Virgen de Guadalupe, 2215 Ross Ave., Dallas, 75201.  Esta misa bilingüe para la diócesis será celebrada por el Padre Rudy Garcia, y concelebrada por el Monseñor Greg Kelly y el Padre Wilmer Daza con música ofrecida por el Coro de Niños de Catedral.  Se ofrecerá una bendición especial para los padres que perdieron hijos debido a un aborto espontáneo, una perdida fetal, un aborto provocado, o hijos fallecidos por cualquier otra razón después de ya haber nacido.  Se  invitará a los padres a participar en una procesión de rosas blancas y a anotar el nombre de su(s) hijo(s) en un Libro Conmemorativo, el cual se mantendrá bajo la oración de las Hermanas por la Vida.  (La participación en cualquier aspecto de este evento es voluntaria.)  Para mayor información, favor de comunicarse con Exilen Kuhlmann, 972 679 4760 o ekuhlmann@prolifedallas.org.

Rachel’s Vineyard Retreat™ in English, August 21-23:  Rachel’s Vineyard™ is a life-changing opportunity for any person who struggles with the emotional and spiritual pain of abortion.  The weekend is a unique and effective process designed specifically to help those suffering from abortion experience the mercy and compassion of God.  This process is extremely helpful for those who have difficulty forgiving themselves or others.  The weekend will help the soul of the suffering find a voice and transform the pain of the past into hope!  For more information and to register, contact healing@racheldallas.org or the Abortion AfterCare-Healing helpline 214-544-CARE (2273) in English, or sanacion@racheldallas.org or 972-679-4760 in Spanish.  For information about a retreat for men only, visit projectjosephdallas.org or contact 469-416-2101 or healing@projectjosephdallas.org.  All inquiries are kept strictly confidential. 

Gabriel Angel Training / Entrenamiento de los Voluntarios Ángeles Gabriel

Announcement in English

Gabriel Angel Training, August 22 & 29, 8:30 a.m. - 4:00 p.m., at All Saints Catholic Church, 5231 Meadowcreek Dr.,Dallas 75248.  Become a Gabriel Angel and learn how to mentor a mother facing a crisis pregnancy.  All meals and materials are provided.  Please arrive at 8:30 for check-in, fellowship and continental breakfast.  August 29 session will include 5:00 Vigil Mass where new Angels will be commissioned. For more information and to register online (required), please visit prolifedallas.org/angeltraining. If you have additional questions contact Patty Sherrod, psherrod@prolifedallas.org or 972-235-5554. Attendance at both sessions is required.  Safe Environment Clearance through diocese of Dallas is required.     

Announcement in Spanish

Entrenamiento de los Voluntarios Ángeles Gabriel, 22 y 29 de agosto, en All Saints Catholic Church, 5231 Meadowcreek Dr., Dallas 75248.  Conviértete en un Ángel Gabriel y aprenda como ayudar a una  madre frente a una crisis de embarazo. (Debe ser bilingüe.) No hay cargos por asistencia y los materiales serán proporcionados.  Asistencia a las sesiones de seguimiento los días 22 y 29 de augusto es requerido al igual que al comisionamiento de Ángel durante la 5:00 p.m. Misa de Vigilia.  Registración en línea es requerida y disponible en prolifedallas.org/angeltraining. Nota: Este entrenamiento es en inglés solamente.  Si usted tiene preguntas adicionales, comuníquese con Ingrid Meyer al 214-466-9769 o imeyer@prolifedallas.org.
Speakers Bureau Training Workshop
Announcement in English

Speakers Bureau Training Workshop, August 29:  9:00 a.m. - 12 noon, at St. Monica Catholic Church, 9933 Midway Rd., Dallas 75220, in Room 109 of the Family Center.  The Catholic Pro-Life Committee needs more speakers to share the pro-life message! Will you answer the call?   You can make a difference!  RSVP to Jan Storey, 972-986-5463, or jstorey@prolifedallas.org.
Announcement in Spanish
Entrenamiento para la Oficina de Portavoces, 29 de agosto: 9:00 a.m. - 12:00 del mediodía, Santa Mónica, 9933 Midway Rd., Dallas 75220, en la Sala 109 del Centro Familiar.  Aprenda sobre la Oficina de Portavoces de CPLC y cómo se puede hacer una gran diferencia en la difusión del mensaje  pro-vida y de a la castidad.  ¡Son especialmente necesarios voluntarios que hablan español!  Tenga en cuenta: La formación es sólo en inglés, y los participantes que hablan español deben ser bilingüe. Si usted está interesado en asistir, por favor contacte a Jan Storey, 972-986-5463 o jstorey@prolifedallas.org
